
La phrase suivante est grammaticalement intéressante : « Ik ga paddestoelen 
zoeken » (« Je vais chercher des champignons »).  
Le verbe « GAAN » est ici presque utilisé comme un « futur proche » et aide 
mieux à comprendre comment fonctionne, en langue néerlandaise, l’auxiliaire 
du FUTUR « ZULLEN ». Pour être moins dérouté par la construction du futur 
simple en néerlandais, il est en effet peut-être plus simple de le comparer à ce 
« futur proche » français et de remplacer les formes de « ZULLEN » par celles 
de « ALLER ». Variante possible : « Ik zal paddestoelen zoeken ». 
Comme au FUTUR, il y a ici REJET de l’autre forme verbale (« zoeken »), 
derrière le complément (« paddestoelen »), à la fin de la phrase et à 
l’INFINITIF. Pour le phénomène du REJET du verbe, lisez notre synthèse en 
couleurs : 
http://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=rejVerbes 
Signalons que « paddestoel » signifie, littéralement, « chaise à crapaud(s) » 
(à cause de l’odeur qu’il(s) laisse(nt) après s’être assis sur le champignon ? …). Il 
peut être amusant et très constructif de passer en revue quelques autres mots 
composés que nous avons improprement baptisés « REBUS ». Découvrez-en, 
avec vos enfants, une quarantaine à  

https://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=ndlsEnfants&smod=rebus 
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